Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)
Chapter 11
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1. w'ahab’at ‘eth w'shamar’at mish’'mar’to
w'chuqgothayu umish’patayu umits’wothayu ~hayamim.

Deut11:1 You shall love , and keep His charge,
His statutes, His ordinances, and His commandments /! the days.

A1:1> Kal dyamioers kOprov 1ov Bedv oov kal pvAdém Ta duddypata adTod
Kal Ta SikaltdpaTa adTod Kal Tas évToAds adTod

\ \ ’ 5 ~ ’ \ (i
KOl TAS KPLOELS AVTOV TTACAS TAS T)LEPAS.

1 Kai agapeéeseis kai phylaxé ta phylagmata autou
And you shall love , and you shall guard his injunctions,
kai ta dikaiomata autou kai tas entolas autou kai tas kriseis autou tas hemeras.

and his ordinances, and his commandments, and his judgments the days.
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2. wida'tem hayom ki lo’ ‘eth-b'neykem lo’-yad’"u
wa lo’=ra’u ‘eth-musar
‘eth-gad’lo ‘eth-yado hachazaqah u han’tuyah.

Deut11:2 Know today I do not speak with your sons have not known
and have not seen the discipline of His greatness,
His mighty hand and outstretched ,

2> kal yvooeobe onpepov §TL odyL Ta TaLdla VAV, oo ovk oldaciv
o0de eldooav v maidelav kvplov Tod Beod oov kal Ta peyalela adTod
Kal TTv X€lpa TMv kpaTalav kai Tov Bpayilova Tov VmAov
2 kai gnosesthe semeron ouchi ta paidia hymon,

And you shall know today I do not speak to your children,

ouk oidasin oude eidosan tén paideian
are not knowing, nor knew the instruction of

kai ta megaleia autou kai tén cheira tén krataian kai ton huyélon

and his magnificence, and the hand fortified, and high,
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3. w’eth-‘othothayu w'eth-ma asayu
“asah b’thok Mits’rayim I’Phar’ " oh melek-Mits'rayim u =‘ar’tso.

Deut11:3 and His signs and His works
He did in the midst of Egypt to Pharaoh the king of Egypt and his land;

3> kal Ta onpela adTOD KAl TA TéPATA AVTOD,
74 b ’ 9 4 9 / ~ 9 4 \ / ~ ~ 9 ~
doa émolmoev év péow Alydmrov Papaw BactAetl Alydmrov kal maoy T Y1 avTod,
3 kai ta sémeia autou Kai ta terata autou,

and his signs, and his miracles

epoiesen ¢n mesg Aigyptou Pharad basilei Aigyptou kai té gé autou,
he did in the midst of Egypt to Pharaoh king of Egypt, and his land;

TIY4Ly TAFrR YAy (ud awe qw4ra

YYRIM4 Y7449 waryj-do Jr¥yr Y x4 Jiny w4
AT3 ¥ya3 40 3yai Wag4ay

922727 170107 e 5D Ny WwN1 -

0277 0273 D270y MO0 MR NN W

;7T DT Y MY OTaRM

4. wa “asah I'cheyl Mits’rayim I'susayu ul’rik’bo
hetsiph ‘eth-mey yam-=suph “al-p’neyhem b’rad’pham ‘achareykem
way’ab’dem hayom hazeh.
Deut11:4 and He did to Egypt’s army, to its horses and to its chariots,
He made the water of the Red Sea to flow them while they were pursuing you,
and destroyed them this day;

4> kal 8oa émolmoev TV dbvaply TV Alyvmtiov, Ta dppata adTOV
kal TNV Lmmov adTdv, os émékAvoey 70 Vdwp T1s Baddoons s épubpas
€T TPOCHOTOV AVTAV KATASLWKOVTWY AOTOV
€k TOV OTlow VLAV Kal AThOAegev adToUs KUPLOS €wS TS TTLEPOV TLEPAS,
4 kai epoiésen tén dynamin ton Aigyption, ta harmata auton
and things 2= he did to the force of the Egyptians, their chariots,

kai tén hippon auton, epeklysen to hydor tées thalassés tés erythras
and their cavalry, he inundated them in the water of the sea red
prosopou auton katadiokonton auton ek ton hymon
their face pursuing them the coming you,

kai apolesen autous teés semeron hémeras,
and destroyed them today’s day;
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5. wa'asher “asah lakem bomid’bar ~bo’akem ~hamagom hazeh.

Deut11:5 and what He did to you in the wilderness you came (o this place;

<5> kal 8oa émolmoev LRIV év T €pMuw, éws fAbeTe els TOv ToTOV TODTOV,
5 kai hosa epoiesen hymin ¢n t€ erémg,
and as many things as he did to you in the wilderness,

€lthete ¢is ton topon touton,
you came this place;
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6. wa'asher “asah I'Dathan w’la’Abiram b’ney ‘Eli’ab ben-R’uben

pats’thah ha’arets ‘eth-piyah watib’la’em w'eth-bateyhem w'eth-‘ahaleyhem
w’eth ~hay'qum rag’leyhem =Yis'ra’El.

Deut11:6 and what He did to Dathan and to Abiram, the sons of Eliab, the son of Reuben,
the earth opened its mouth and swallowed them, their houses, their tents,
and /! living thing was at their feet, of 2!l Yisra’El

<6> kal 8oa émolmoev 7@ Aabav kat ABipwv viols EAwaB viod PouBny,
ovs avolaoa 'f] Y TO O'Tép,o. m’rr'ﬁs KOTETTLEV AVTOVS
Kal TOVS 0LKOUS AVTAV KAl TAS OKMVAS aVTHV
KOl TATAV aOTOV 'r'r‘]v VTOTTATLY 'r'r\]v p,e'r’ avTOV v p,éorq) TAVTOS Iorpo.'rl)\,
6 kai hosa epoiésen tg Dathan kai Abiron huiois Eliab huiou Roubén,

and as many things as he did to Dathan and Abiram, sons of Eliab, son of Reuben;

anoixasa hé ge to stoma autes katepien autous
opening the earth her mouth swallowed them,

kai tous oikous auton kai tas skénas auton

and their houses, and their tents,
kai auton tén hypostasin tén auton Israel,

and their means of support them of 21! Israel;
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7. ki "eyneykem haro’oth ‘eth-:al-ma aseh hagadol “asah.

Deut11:7 your eyes have seen 2! the great work of He did.
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<T> 81L ot 6PpBaApol VPOV Eévpakav mavTa Ta €pya KUpLov TA pLeYdAa,

8oa émolmoev év LRIV oMpepov.

7 hoi ophthalmoi hymon heorakan ta erga ta megala,
your eyes saw the works of , the great ones,

epoiésen en hymin sémeron.
he did you today.
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8. ush’mar’tem ‘eth--« ~hamits’'wah m'tsau’ak hayom
techez'qu uba’them wirish’tem ‘eth-ha’arets
‘atem “ob'rim shamah I'rish’tah.

Deut11:8 You shall keep commandment am commanding you today,
you may be strong and go in and possess the land
into you are crossing over there, to possess it;

Q> kal pvAaecbe maoas Tas évrodds adTod, Soas éyw EvTeAAopal ool ONREPOV,
tva [fiTe kal modvmAaciachfjte kal eloeABovTes kAmpovoprnonTe TV YHv,
els v Vpets draPalvere Tov lopdavny éxel kAmpovopfioal adTv,
8 kai phylaxesthe tas entolas autou,
And you shall guard of his commandments,

entellomai soi semeron,
give charge to you today,

zete kai polyplasiasthéte
you should live, and should manifoldly multiply,

kai eiselthontes kleronomeéséte ten gen,
and you should enter, and should inherit the land

hymeis diabainete ton Iordanén ekei kleronomeésai autén,
you pass over the Jordan there to inherit it;
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9. ul’'ma’an ta’ariku yamim “al-ha’adamah nish’ba”
'abotheykem latheth lahem ul’zar’ am ‘erets zabath ud’bash.

Deut11:9 so that you may prolong your days on the land
swore to your fathers to give to them

and to their descendants, a land flowing with and honey.

9> lva pakpomepedonTe ém THs yis,

?

ns d')p,ocev K{)ptos TOlS ﬁan('J.cw 6p,(f)v dovvaL avTols
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Kal TG OTEPRATL AVTAV LeT adTOVS, YTV péovoav yala kal el
9 hina makroémereuséte tes ges,
that you should prolong your days the land of
omosen tois patrasin hymon dounai autois
swore by an oath to your fathers to give to them,
kai tg spermati auton met’ autous, gén hreousan gala kai meli;
and to their seed after them - a land flowing milk and honey.
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10. ki ha’arets ‘atah ba’-shamah I'rish’tah
lo’ k'erets Mits’rayim y'tsa’them misham
tiz'ra” ‘eth~ w'hish'giath b'rag’l’ak k’'gan hayaraq.
Deut11:10 the land, into you are entering there to possess it,
is not like the land of Egypt you came,
you sowed there and water it your foot like a vegetable garden.

10> éoTv yap 1 Y1), €ls v elomopedn) éxel kAMpovopfical adTNV,
ovy domep M i AlydmTov éativ, 80ev ékmemopevobe éketbev,
8Tav omelpwoLy TOV omdpov kal moTilwoly Tols mooly woel kfjTov Aayavelas:
10 estin hé gé, eisporeué ekei kleronomesai autén,
it is the land you enter there to inherit it;
ouch hosper he gé Aigyptou estin, ekpeporeusthe ekei ,
not as the land of Egypt it is, you went forth there;
speirosin kai potizosin tois posin
they sow , and water with the feet,

hosei képon lachaneias;
as a garden of vegetables.

Y93 r44 Axwql Ayw Y990 Yx4 qw4 rq43ay
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11. wha'’arets ‘atem “ob’rim shamah I’rish’tah ‘erets harim
ub’qa’oth lim’tar hashamayim tish’teh-mayim.

Deut11:11 But the land into you are crossing over there to possess it,
a land of hills and valleys, drinks water the rain of heavens,

e \ ~ 9 e\ 9 I4 9 ~ ~ 9 4 ~ 9 \ \ 4
A 1> 1 8¢ y1), €ls 1v elomopein ékel kAmpovopfioal adTNV, Yy dpeLv) kal medivr,
€k ToD VeTod Tod oVpavod meTar VLdwp,
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11 heé de gé, eisporeué ekei kleronomeésai , g€ oreiné

But the land you enter there to inherit it, land is a mountainous
kai pediné, ¢k tou huetou tou ouranou pietai hydor,

and plain; of the rain of the heavens it shall drink water;
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12. ‘erets - doresh ‘othah “eyney
ah mereshith hashanah w’ ‘acharith shanah.

Deut11:12 a land for cares for it; the eyes of
are it, the beginning of the year to the end of the year.

~ e\ 4 e 4 b ~ 9 U
12> y7), v kVpLos 0 Beds oov émokomelTaL adTNV,
\ \ e 9 \ 7’ ~ ~
dLa mavTos ot odpbadpol kuplov Tod Beod cov

) S A 9 I3 A A 2 A~ \ ’ ~ 9 ~
€1T’ avTmns G/'lT’ apPXTS TOL EVLAVLTOL KAl é(x)‘; O"U'VTE)\GLG,S TOL €EVLAVTOVL.

12 ge, episkopeitai autén,

a land oversees it ,
hoi ophthalmoi autes archeés tou eniautou

as the eyes of are it the beginning of the year
kai synteleias tou eniautou.

and the completion of the year.
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13. w’hayah ‘im=shamo a tish’'m’ u ‘cl-mits’wothay m’tsauceh ‘eth’kem
hayom
'ahabah ‘eth- ul”"ab’do =I'bab’kem u =naph’sh’kem.

Deut11:13 It shall come about, i you listen obediently to my commandments
am commanding you today, to love
and to serve Him your heart and your soul,

9 \ \ ~ b / / \ 9 \ 9 ~
13> Eav 8¢ dko1) eloakobonTe maoas Tas évtodas adTod,
8oas éyw évtéNdopal ool onpepov, dyamiv kvpLov TOv Beov oov

kal AaTpevew adTd €€ 8Ams Ths kapdlas cov kal €§ 8Ams s Puxfis oov,

13 de akoé eisakouséte tas entolas autou,

But if in hearing you should hear his commandments,
hosas entellomai soi semeron, agapan

as many as [ give charge to you today, to love ,
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kai latreuein tés kardias sou kai tes psycheés sou,

and to serve to heart your, and soul your,
YIa xJFLr WrRYr Aqra vX09 Yyrq4-4ey axxyy i
Y9anay ywqaxy
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14. w'nathati m’tar=‘ar'ts’kem b’"ito yoreh umal’qosh
w'asaph’at d’'ganeak w'thirosh’ak w'yits’hareak.

Deut11:14 that He shall give the rain for your land in its season,
the early rain and late rain, that you may gather in your grain
and your wine and your oil.

\ 4 \ e \ ~ ~ 9 & 4 \
14> kail dooer TOV VeTov T Y1) cov kab’ Hpav mpoLpov kal Sdipov,
\ ’ \ ~ /4 \ \ o /4 \ \ /4
KQl ELOOLOELS TOV GLTOV 0OV KAl TOV 0Lvdv oov Kal TO éAaldv gov*

14 kai dosei ton hueton t€é g& sou horan proimon kai opsimon,

then he shall give the rain for your land season — early and late;

kai eisoiseis ton siton sou Kai ton oinon sou Kkai to elaion sou;
and you shall carry in your grain, and your wine, and your olive oil.

XOIW XY 4y yx¥asl yaws gwo
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15. w'nathati “eseb sad’ah b’hem’teh w ahal’at w’

Deut11:15 He shall give grass in your fields your cattle,
and you shall eat and

15> katl dwoeL yopTdopaTa év Tols Aypols COv TOLS KTNVESLY Gov*
kal payov kal épmAnodels
15 kai dosei chortasmata en tois agrois sou tois kténesin sou;
And he shall give fodder in your fields to your cattle.
kai phagon kai
And having eaten and ,
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16. hisham’ru lakem pen yiph'teh I’bab’kem w'sar’tem
wa abad’tem ‘elohim ‘acherim w’hish’tachawithem lahem.

Deut11:16 Take heed to yourselves, lest your hearts be deceived,
and that you turn away and serve other mighty ones and worship them.

16> mpooeye oceavTd, k1 TAaTLVOT T Kapdia cov kal mapafiiTe

\ / ~ / \ / ~
kal AaTpevonTe Deols €Tépols kal mpookvvnomTE AWOTOTS,
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16 proseche seautd, mé platynthé hé kardia sou kai parabéte

take heed to yourselves! not widening your heart, that you should transgress,
kai latreuséte theois heterois kai proskynéséte autois,

and should serve other mighty ones, and should do obeisance to them;

Yaywa-x4 qroy ¥y3 ayaij4 A4HY 17

A9 x4 Yxx 4 AYa4ay q8Y i34y
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17. w'charah ‘aph- kem w’ atsar ‘eth-hashamayim

w'lo’~ matar w’ha’adamah lo’ thiten ‘eth-y’bulah

wa’abad’tem m’herah ha’arets hatobah nothen lakem.
Deut11:17 Or the anger of shall be kindled you,

and He shall shut up the heavens

so that no rain and the ground shall not yield its fruit;

and you shall perish quickly the good land is giving you.

A7> kat Bupwdels dpyf) kVpLos éd’ VLiv kal ooy TOV oVpavov,
Kal oK €0TaL VETOS, Kal 1) Y1) o0 SwoeL TOV kapmov adTTs,
kal dmoleiobe év Tdyel &mo Ths yhs Tis dyadis, s Edwkev 6 kbpLos Vp.iv.
17 kai thymaotheis orgé hymin
and being enraged should be angry you,

kai sysché ton ouranon, kai ouk huetos,
that he should hold together the heavens, and not rain,

kai hé gé ou dosei ton karpon auteés,
and the earth shall not give of its fruit,

kai apoleisthe en tachei teés ges tés agathes, edoken hymin.
and you shall be destroyed quickly the land good gave to you.

YWywy=dov Wy 3939(-(° al4 Aq9a-x& Wxywy g

WYAYLo Ji- 3 xjevel viay yyai-Jo xv4d Yxg Yxqwey
0PEDI~OY) 0R33270Y MpN 137NN ompiy
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18. w'sam’tem ‘eth-d’baray ‘eleh "al-I'bab’kem w’ al-naph’sh’kem
uq’shar’tem ‘otham I'oth “al-yed’kem w’hayu I'totaphoth “eyneykem.

Deut11:18 You shall impress these words of mine on your heart and on your soul;
and you shall bind them as a sign on your hand,
and they shall be as frontals on your forehead.

\ bl ~ \ [ 4 ~ 9 A} ’ 4 ~
18> kat épPadette Ta ppaTa TadTa €ls TNV kapdlav VLV
\ b \ \ e ~ \ 9 V4 9 \ 9 ~ b \ ~ \ e ~
kal els T Yoy Vpodv: kal dpafete avdTa €ls onpelov €M THS XELPOS VLAV,
\ b4 b /’ \ bl ~ 4 ~
kal éoTal acalevtov mpo 0dpladpdv dpdv:

HaMiqgraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 8



18 kai embaleite ta hrémata tauta eis tén kardian hymon Kkai eis tén psychén hymon;
And you shall put these words your heart, and your soul,

kai aphapsete auta cis seémeion tés cheiros hymon,
and you shall affix them a sign your hand,

kai estai asaleuton ophthalmon hymon;
and it shall be unshaken your eyes.
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19. w'limad’tem ‘otham ‘eth-b’neykem P’daber bam b’shib’t’ak b’beytheak
ub’lek’t’ak baderek ub’shak’b’ak ub’qumealk.

Deut11:19 You shall teach them to your sons, talking of them when you sit in your house
and when you walk the road and when you lie down and when you rise up.

19> kat du8d€eTe adTA TA Tékva VROV Aadelv avTa kabnpévous év olkw
Kol ﬂopevop.évovs €v 03 Kol Kovro.Lop,évovs Kol Sl,o.vw"rap.évovs'
19 kai didaxete auta ta tekna hymon lalein auta kathémenous

And you shall teach them your children, to speak them sitting down

0ik kai poreuomenous ¢n hodo kai koitazomenous kai dianistamenous;
the house, and going in the way, and laying in bed, and arising.

YA 4OW Iy YxA 9 xpIyT¥-Jo WX IXYY 20
SPTVWY 003 NinmTOY onanDIs
20. uk'thab’tam «/-m’zuzoth beytheak ubish’ areyak.
Deut11:20 You shall write them on the doorposts of your house and on your gates,
20> kat ypaete adTa €Ml TAS PALAS TOV OLKLAOV VLAV KAl TOV TUADY VROV,
20 kai grapsete auta tas phlias ton oikion hymon kai ton pylon hymon,
And you shall write them the lintels of your houses, and of your gates;
Aya4a o yyays Ay yyiyi vI joyda
nq43-o Waywa ayay Wal xx{ Wyaxs4d ayar oawy qw4
W TRTINT OV 0pM3 MRM D77 37T (wnh D

O PINTTOY DMET @D O7P NP DRMIND YT vIw)

21. yir'bu y’'meykem wimey b’neykem ha'adamah
nish’'ba” la’abotheykem latheth lahem
kimey hashamayim “al-ha’arets.
Deut11:21 your days and the days of your sons may be multiplied on the land
swore to your fathers to give them,
as the days of the heavens the earth.

21> tva moAvmpepedonTe kal at Mpépal TOV VLBV VROV €L ThS YT|s,
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Ms Gdpooev kvpLos Tols TaTpaoLy VAV dodvar adTols,

kaBos al Mpépar Tod ovpavod ém Ths yTs.

21 polyémereuséte kai hai hémerai ton huion hymon tes ges,
your days may be long, and the days of your sons, the land
omosen tois patrasin hymon dounai autois,

swore by an oath to your fathers to give to them,

kathos hai hémerai tou ouranou tes ges.
as the days of heavens the earth.

X4xT3 AYnyaA-CYy x4 Jraywx YW ¥4 1y

AvAT x4 3934¢ axwol Wyx4 arny ayyd qw4
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22. =shamor tish'm’run ‘eth-/-c'-hamits’wah hazo’th
m’tsaueh ‘eth’kem laasothah "ahabah
‘eth- leketh =d'rakayu ul’dab’qah-bo.
Deut11:22 you shall carefully keep /! this commandment
am commanding you to do, to love ,
walk His ways and to hold fast ,

22> kal éoTal éav akof) dkovomTe mMhoas Tas évTolas TavTas, Soas €y évTéAlopal
ooL aLepov ToLely, dyamav kVpLov Tov Bedv Mpdv kal mopeveabar év mhoals Tals
0801s adTod kal mpookoAAdoHar adTd,
22 kai estai akoée akouséte tas entolas tautas,
And it shall be if hearing you should hear these commandments
entellomai soi semeron poiein, agapan
give charge to you today, to do them, to love ,

kai poreuesthai tais hodois autou kai proskollasthai ,
and to go his ways, and to cleave to H

Yy1y)Ly ad4a yaria-dY-x4 arar waqravzs
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23. w'horish ‘eth-»a/~hagoyim ha’eleh ph’neykem
wirish’tem goyim g’dolim wa atsumim mikem.

Deut11:23 then shall drive out 2! these nations your faces,
and you shall dispossess nations greater and mightier you.

\ 9 ~ 4 /’ \ % ~ 9 \ ’ e ~
23> kat éxPalel kbpros mavTa Ta €Ovn TadTa Ao TPOT®OTOL VLAV,

kal kAmpovoptoeTe v peydla kal LoyvpoTepa paAdov 1) Vpets.
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23 kai ekbalei ta ethné tauta prosopou hymon,

then shall cast out these nations your face,
kai kleronomeésete ethné megala kai ischyrotera € hymeis.
and you shall inherit nations great, and stronger ones you.

1949371y aiax ¥yY< v3 YWYy Yaax W4 yreya-dy o
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24. ~hamagom tid’rok kaph-rag’l’kem o lakem yih’yeh ~hamid’bar
w’hal’banon =hanahar n’har-P’rath w’ hayam yih'yeh g’bul’kem.

Deut11:24 place the sole of your foot treads shall be yours;
your border shall be the wilderness to Lebanon, and the river,
the river Euphrates, even sea.

24> mdvTa TOV Té6TOV, 00 €AV TaTNoT TO LYvos Tod modos VLAV, VRLLv €oTaL*
b \ ~ 9 / \ 9 4 AN \ ~ ~ ~ /
amo Ths épnpov kat AvriAifavov kai amo Tod moTapkod Tod peyalov,
motapod Eddpdtov, kal €ws Ths Baddoons Tis éml Svopdv €otal Ta 8pLd oov.
24 ton topon, patésé to ichnos tou podos hymon, hymin estai;

place may tread the track of your foot shall be yours.

tés erémou kai Antilibanou
the wilderness and Antilebanon,

kai tou potamou tou megalou, potamou Euphratou,
and the river of the great river Euphrates,
kai heos tés thalasses tés estai ta horia sou.
and unto the sea of the sun it shall be your boundaries.
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25. lo’-yith'yatseb ‘ish biph’neykem pach’d’kem

umora’akem yiten =p'ney kal-ha’arets
tid’r’ku-bah ka’asher diber lakem.
Deut11:25 No man shall stand your faces;

shall lay the dread of you and the fear of you on the face of 2!! the land
set foot, as He has spoken to you.

25> o0k dvTioTNoETAL 0VELS KATA TPOTWTOV VRDV* TOV TPORLOV VOV

kal Tov ¢pofov Vv émbioer kbpLos 0 Beds VPOV éml mpoowmov Taoms TRs YTs,
Y19 * 9\ 1) ~ ) 9 Y A o /4 2’y / 4 \ e A

&P’ Ms éav émPiite €’ adTs, OV TpéTOV ENAANCEV KUPLOS TTPOS VPGS,
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25 ouk antistésetai oudeis prosopon hymon;
Not shall withstand any one your face.
ton tromon hymon kai ton phobon hymon epithései
The fear of you and the trembling because of you shall place

prosopon tes ges, epibéte autes,
the face of the land, you should mount it,
tropon elalésen hymas.
in manner he spoke to you.

ACCPY AY49 WrAA WyA)L )} AY)4 A4ds
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26. r'eh nothen kem hayom b’rakah uq’lalah.
Deut11:26 See, | am setting you today a blessing and a curse:
26> 1800 éyn dldwpL évarmmov VLAV oMpepov edAoylav kal kaTapav,

26 Idou didomi hymon semeron eulogian kai kataran,
Behold, I give you today a blessing and curse.
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27. ‘eth-hab’rakah tish’m’"u ‘cl-mits’woth
m’tsaueh ‘eth’kem hayom.

Deut11:27 the blessing, i’ you listen to the commandments of ,
am commanding you today;

\ 9 ’ 9\ b / \ b \ 7’ ~ ~ ¢ ~
27 TNV ev>\o'yw.v, €QV AKOVOTTE TAS évTolas kvptov Tod fBeod VRV,
as éym évTéNdopar Vv oNpepov,
27 ten eulogian, akouséte tas entolas ,
The blessing, if you should hear the commandments of ,

entellomai hymin sémeron,
give charge to you today.

Wy1als avar xyny-d4 yoywx £0-W4 allPay =
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28. w’haq’lalah ‘im=lo’ thish’m’ u ‘el-mits’'woth
w'sar’tem ~haderek m'tsaueh ‘eth’kem hayom
‘acherim lo’-y’da™'tem.
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Deut11:28 and the curse, if you do not listen to the commandments of ,
but turn aside the way am commanding you today,
other mighty ones you have not known.

\ \ /’ 9\ \ 9 4 \ 9 \ ’ ~ ~ e ~
28> kal Tas kaTdpas, €AV p1) AkoLOTTE TAS EVTOAQS Kuplov Tod Heod vpdv,
74 bl \ bl / e ~ / \ ~ b \ ~ e ~
doas éym évteéAdopar VLIV oMpepov, kal TAavnifTe amo Ths 080D,

MNs éveTeLAapmv VpLlv, Topevbévtes AaTpevewv Beols €Tépols, ols ok oidaTe.

28 kai tas kataras, mé akouséte tas entolas ,
And the curse, if you do not hearken to the commandments of ,

entellomai hymin semeron, kai planéthéte tés hodou,
give charge to you today, and you should wander the way

eneteilamén hymin, theois heterois,
I gave charge to you, to other mighty ones,

ouk oidate.
ones do not perceive.
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29. w’hayah ki y'bi’'ak ~ha’arets =‘atah ba’-shamah
rish'tah w'nathatah ‘eth-hab’rakah «/-har G’rizim w’eth-haq’lalah «/~har “Eybal.

Deut11:29 It shall come about, brings you the land
you are entering there to possess it, that you shall place the blessing
Mount Gerizim and the curse on Mount Eybal.

29> kal éoTal 8Tav eloaydym oe kVpLos 6 Beds oov els TV v,
ets Mv duaPalvers ékel kAmpovopfioal adTv, kal dwoels Ty edAoylav
b 9 7 \ \ ’ b 9 7
em’ 8pos I'apiliv kal v katapav eém’ Spos I'afaA.
29 kai estai eisagage se tén gén,
Then it shall be should bring you the land

diabaineis ekei kleronomeésai auten, kai doseis ten eulogian
you pass over there to inherit it, then you shall give the blessing

oros Garizin kai ten kataran oros Gaibal.
mount Gerizim, and the curse mount Ebal.
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30. halo’~-hemah haVur’den derek m’bo
‘erets hayosheb ba™Arabah mul haGil’gal ‘eloney Moreh.
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Deut11:30 Are they not the Yarden, the way of the going down of ,
the land of who live in the Arabah, opposite Gilgal,
the oaks of Moreh?

30> (o¥k 180V TadTa mépav Tod lopdavov dmiow 686v Suopdv MAlov év yf) Xavaav 1o
KaToLkoDV éml Suopdv éxdprevov Tod I'oAyod mAnolov THs Spvos s VPmAfs; )
30 (ouk idou tauta tou Iordanou hodon

not Behold are these on of the Jordan, the way of

dysmon gé to katoikoun
the descent of the land of , the people dwelling

dysmon echomenon tou Golgol tés druos tes huyelés? )
the descent, being next to Gilgal, the oak high?
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31. i ‘atem “ob’rim ‘eth~haYar’den labo’ laresheth ‘eth-ha’arets
- nothen lakem wirish’tem ‘othah wishab’tem~bah.

Deut11:31 you are to cross the Yarden to go in to possess the land
is giving you, and you shall possess it and live in it,
31> Hpels yap draPaivere Tov lopdavmy eloeABovTes kAmpovoptioar TV yfv,
v kVpLos 0 Beds V@V dldwowv Vv év kATpw Taoas Tas NPEPAs,
Kal KATPOVORLTOETE AVTNV KAl KATOLKNOETE €V AOTT)*

31 hymeis diabainete ton Iordanén eiselthontes kleronomeésai tén gen,
you are passing over the Jordan, entering to inherit the land

didosin hymin en klérg tas hemeras,
gives to us by lot the days.

kai kleronomeésete autéen kai katoikésete en auté;
And you shall inherit it and dwell in it.
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32. ush’'mar’tem la asoth ‘eth a'~hachugim w’eth-hamish’patim
nothen liph’neykem hayom.

Deut11:32 and you shall observe to do 2!l the statutes and the judgments
am setting your faces today.

32> kat pvdageobe Tod ToLely TAVTA TA TPOTTAYLATA AOTOD

Kal TAS KPLOELs TavTas, Soas éyw dldwpL évdmov VpdV onpepov.

32 kai phylaxesthe tou poiein ta prostagmata autou kai tas kriseis tautas,
And you shall guard to do his orders, and these judgments,

HaMiqraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 14



didomi .
give
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